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Environnement   Région de l’Ontario    Direction générale 
Canada               de la protection  

de l’environnement  

BATS SUR LES SITES CONTAMINÉS 
Programme des sites contaminés - Sites Fédéraux 

 
Ce bulletin fait partie d'une série de bulletins d’assistance technique (BAT) préparés par la région de l’Ontario 

d’Environnement Canada à l'intention des installations fédérales ayant des activités en Ontario. 
 

 Échantillonnage et analyse des 
sols contaminés par les 

hydrocarbures 
 

 
Ce bulletin traite de l'échantillonnage et de l'analyse 
de la contamination par hydrocarbures, mais on peut 
se servir des mêmes procédures pour d'autres types 
de contaminants, bien que les critères d'analyse 
soient différents. 
 
1. PROCESSUS DE SÉLECTION DU SITE 
 
Avant de lancer un programme d'échantillonnage, les 
techniques de sélection telles que les levées 
géophysiques et gaz des sols doivent se faire de 
sorte que l'échantillonnage des sols soit ciblé dans 
les zones les plus contaminées. 
 
2. EXIGENCES SUPPLÉMENTAIRES 

D'ÉCHANTILLONNAGE ET D'ANALYSE 
 
La portée de ce bulletin se limite à l'échantillonnage 
des sols contaminés par des hydrocarbures.  Les 
caractéristiques des sols telles que le genre de sol et 
la porosité devraient être également déterminées 
afin de mieux définir les conditions souterraines et 
d'évaluer le mouvement des produits chimiques le 
long des diverses voies. 
 

 

 

BAT
#4 

DESCRIPTION: 
Les échantillons doivent être recueillis aux fins d'analyse en laboratoire à tous les sites 
de rejet de pétrole pour documenter le type, l'endroit et le degré de la contamination 
des sols.  Afin de caractériser correctement le sol, les échantillons doivent refléter les 
propriétés du site échantillonné.  L'échantillonnage correct et les procédures 
analytiques des sites contaminés sont énoncés dans le présent bulletin.  
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Pour un exposé des caractéristiques des sols ainsi 
que toute autre information nécessaire sur la 
géologie et les eaux souterraines, veuillez vous 
reporter au BAT no 2.  S'il est prévu de transporter 
les sols jusqu'à un site de décharge, les règlements 
provinciaux doivent s'appliquer (pour l'Ontario, 
veuillez vous reporter aux exigences en matière 
d'élimination). 
 
3. MÉTHODES DE COLLECTE 
 
Il existe plusieurs méthodes pour recueillir les 
échantillons des sols, selon la profondeur des 
échantillons à prélever et des caractéristiques des 
sols du site.  Le Tableau 1 montre les diverses 
méthodes de collecte ainsi que leur utilisation 
correcte. 
 
On utilise généralement les détecteurs de vapeurs 
organiques (DVO) pour les échantillons de 
contamination des sols.  Même si cette technique 
est utile pour identifier la présence de 
contaminants, elle ne convient pas pour les mesures 
quantitatives.  Les résultats diffèrent souvent de 
ceux obtenus par analyse en laboratoire.  Les DVO 
peuvent être utilisés comme outils de sélection et 
de tri pour déterminer la localisation générale et le 
degré de la contamination mais le prélèvement 
d’échantillons aux fins d'analyse en laboratoire 

est absolument nécessaire . 
 
Tout le matériel d'échantillonnage devrait être soit 
en acier inoxydable soit en polytétrafluoroéthylène 
(p. ex. le Téflon ).  L'équipement utilisé pour la 
collecte des échantillons ne devrait pas être le même 
que celui que l'on utilise pour creuser le trou.  Il faut 
porter des gants propres et ceux-ci devraient être 
changés avant de prélever un nouvel échantillon. 
 
Lorsque c'est possible, un équipement différent 
devrait être utilisé pour la collecte de chaque 
échantillon.  Lorsque cela n'est pas possible, le 
matériel devrait être nettoyé entre chaque 
prélèvement d'échantillon (procédures de nettoyage 
à la Section 7). 
 
Pour les puits de reconnaissance, les trous de sonde 
et l'échantillonnage en surface, la localisation et le 
nombre d'échantillons nécessaires dépendent du site, 
et également du type de contaminant, de sa mobilité 
dans l'environnement et des caractéristiques 
physiques du site.  L'évaluation préliminaire du site 
et les procédures de triage sont utilisées pour 
déterminer le nombre et la localisation des 
échantillons à prendre. 
 
Un nombre suffisant d'endroits d'échantillonnage 
devrait être établi afin de déterminer l'étendue 
horizontale et verticale de la contamination du sol.  
La densité de l'échantillonnage devrait être accrue 
dans les zones d'anomalie.  Si aucun renseignement 
n'est disponible pour prédire l'endroit où se trouvent 
les points chauds, on peut utiliser un quadrillage 
pour identifier les lieux de l'échantillonnage. 
 
Un nombre suffisant d'échantillons devraient être 
recueillis dans chaque endroit d'échantillonnage afin 
d'analyser tous les paramètres ainsi que les 
caractéristiques du sol.  Le Tableau 2 expose le 
nombre recommandé des échantillons nécessaires.  
L'échantillon de sol devrait comprendre des 
particules de sol inférieurs à 2 mm. 
 
 
 
Procédures supplémentaires pour chaque méthode  
 

 
TABLEAU 1: MÉTHODES DE COLLECTE 

D’ÉCHANTILLONS DE SOL ET APPLICATION 
Méthode de 
collecte4 

Profondeur 
de la collecte 

Applications  

Échantillonna
ge en surface 

0-15 cm • Déversements récents 
• Faibles taux de migration 

(p. ex. sols argileux) 
Puits de 
reconnaissan
ce 

0-5 m • Contamination peu profonde 
• Stratigraphie complexe 
• Sol hétérogène 

Trou de 
sonde 

0 m - à roche 
de mère 

• Contamination en profondeur 
• Déversement dispersé 
• Empêche la contamination 

croisée 
• Meilleure méthode pour 

identifier les contaminants 
volatiles 

AUTRE:  
Tas de terre 

 
S.O. 

 
• Pour déterminer les niveaux 

de contaminants dans un tas 
de terre creusée qui peut être 
contaminée 

Puits de 
bâche 

S.O. • Après avoir enlevé un 
réservoir souterrain 
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3a) Échantillonnage de surface 
Pour récupérer l'échantillon, suivre les procédures 

habituelles de collecte.  Autrement on peut utiliser 
un emporte-pièce.  L'avantage de celui-ci est de 
conserver l'échantillon avec la carotte de sol. 
 
Pour des échantillons légèrement plus profonds, on 
peut utiliser une tarière à godets, mais l'échantillon 
recueilli doit être une combinaison du sol de 
surface et du sol en profondeur. 
 

3b) Puits de reconnaissance 
Une pelle mécanique propre devrait être utilisée 
pour creuser le puits.  Tout le matériel excavé 
devrait être placé sur une bâche.  S'il s'agit d'un 
produit libre (un produit libre est une couche de sol 
contaminé par hydrocarbure flottant sur la nappe 
phréatique dans le puits à une épaisseur de plus de 
2 mm : suivre les procédures d'échantillonnage 
énoncées à la Section 8a.  Tous les produits libres 
devraient être pompés avant d'échantillonner le 
sol. 
 
Pour récupérer l'échantillon, suivre les procédures 
de collecte générale .  Des échantillons 
représentatifs devraient être prélevés chaque fois 
qu'on trouve un type de sol différent.  Les 
échantillons devraient être retirés des endroits où 
l'on pense qu'il y a le plus de contamination.  
L'échantillon inférieur à la plus grande profondeur 

dépendra des caractéristiques du site particulier et 
sera déterminé selon des méthodes de pré-triage. 
 
3c) Installation d'un trou de sonde  
Les trous de sonde dans le sol devraient être creusés 
en utilisant une tarière électrique.  Les forages 
devraient aller jusqu'à la nappe phréatique ou au 
moins à 1,5 m plus bas que la base de la 
contamination. 
 
Les échantillons de sol montrent souvent une 
variante géologique.  Un échantillon de sol n'est pas 
homogène, mais plutôt fait de matériaux hétérogènes.  
Les échantillons devraient donc être recueillis à au 
moins tous les 1,5 m et aux endroits où la lithologie 
change.  Il faut apporter une attention spéciale à 
l'échantillonnage de la zone vadose, étant donné 
qu'il s'agit d'une zone de transition importante entre 
le sol et les eaux souterraines. 
 
Nota : On devrait se servir d'une cuillère à fente 
pour obtenir des échantillons précis à des 
profondeurs différentes. 
 
3d) Tas de terre (sol excavé) 
Les échantillons devraient être recueillis dans des 
endroits où il est probable que l'on trouve le plus 
fort degré de contamination.  Pour prélever 
l'échantillon, suivre les procédures de collecte 
générales.  Si le tas a été creusé depuis un certain 
temps, creuser à une profondeur de 15 à 30 cm avant 
de recueillir un échantillon.  Reportez-vous au 
TABLEAU 2 pour une énumération du nombre 
d'endroits d'échantillonnage requis. 
 
3e) Puits de réservoir 
Si le produit se trouve à un niveau supérieur à 2 mm 
suivre les procédures d’échantillonnage des produits 
libres à la Section 8a.  Tous les produits libres 
doivent être pompés avant d'échantillonner le sol. 
 
Les échantillons devraient être prélevés là où l'on 
pense qu'il y a la plus forte contamination.  Le  “test 
de l'espace de tête”, exposé dans le BAT no 1, peut 
être utilisé pour déterminer les endroits où se trouve 
la plus forte contamination. 
 
Pour récupérer l'échantillon, suivre les procédures 
de collecte générale .  Se reporter au TABLEAU 3 

Procédures de collecte générale pour toutes 
les méthodes 

 
Utiliser une truelle en acier inoxydable propre, une 
écope ou se servir de ses mains gantées.  Si cela n'est pas 
possible, utiliser une excavatrice.  Pour empêcher la 
perte de volatiles, il faudrait recueillir les échantillons 
à partir de sols nouvellement exposés et conservés dès 
que possible après le creusage. 

TABLEAU 2: EXIGENCES 
D'ÉCHANTILLONNAGE POUR LE SOL 

CREUSÉ 
VOLUME DE SOL 

(mètres cubes) 
# D'ENDROITS 

D'ÉCHANTILLONNAGE 
0-375 4 

376-750 5 
751-1500 6 
1501-3000 7 

Chaque volume 
supplémentaire 1500 

Un échantillon additionnel 
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pour une énumération du nombre d'échantillons 
nécessaires. 

4. PROTOCOLE D'ÉCHANTILLONNAGE 
D'AQ/CQ 

 
Un programme convenable d'assurance et du 
contrôle de la qualité (AQ/CQ) devrait être établi 
afin d'assurer que les données obtenues sont 
exactes et représentatives des conditions réelles 
des sols.  Le contrôle de la qualité est l'ensemble 
des procédures utilisées pour mesurer et, si besoin 
est, de corriger la qualité des données. L'assurance 
de la qualité est l'ensemble de procédures utilisées 
pour fournir une assurance documentaire de 
l'application correcte du contrôle et de la qualité 
des données qui en découlent. 
 
La première étape à entreprendre dans un 
programme d'échantillonnage est l'élaboration d'un 
protocole d'échantillonnage, une description écrite 
des procédures détaillées à suivre.  Ces procédures 
devraient comprendre les éléments suivants décrits 
plus loin en détails : 
 
• Méthodes de collecte des échantillons à suivre. 
• Lieux de l'échantillonnage (utiliser une carte). 
• Équipement (étalonnage et entretien). 
• Nombre d'échantillons à recueillir. 
• Exemples de contrôle de la qualité (nombre et 

type). 
• Le laboratoire à utiliser ainsi que les procédures 

de AQ/CQ (voir Section 10). 
• Ordre de l'échantillonnage. 

• Type, nombre et taille des contenants (les 
laboratoires devraient être à même de fournir les 
contenants). 

• Instructions de conservation (le laboratoire 
devrait fournir les préservatifs nécessaires). 

• Procédures de la chaîne de garde. 
• Plans du transport. 
• Préparation sur le terrain. 
• Mesures sur le terrain. 
 
5. ÉCHANTILLONS DE CONTRÔLE DE LA 

QUALITÉ 
 
5a) Échantillon du site de contrôle  
Cet échantillon est utilisé pour déterminer les 
niveaux de base des produits chimiques dans un sol 
propre afin de les comparer avec le sol contaminé.  
Deux échantillons du site de contrôle (échantillons 
témoins doubles) devraient être obtenus et analysés 
pour chaque site évalué. 
 
Le site de contrôle devrait avoir des caractéristiques 
pédologiques communes avec le site contaminé, 
mais il ne doit pas être lui-même contaminé.  Il 
devrait être situé près du site contaminé et en 
hauteur par rapport à ce dernier.  S'il n'existe pas 
d’endroit témoin sans contamination, il faudrait 
choisir un site dans le voisinage.  L'échantillon du 
site de contrôle devrait être prélevé juste avant les 
échantillons sur le terrain. 
 
5b) Échantillons témoins 
Trois types d'échantillon témoins en vue du contrôle 
de la qualité sont utilisés au cours de 
l'échantillonnage. 
 
Échantillon témoin pour le déplacement : Utilisé 
pour vérifier si la contamination de l'échantillon 
s'est produite dans les contenants de l'échantillon ou 
à la suite de contamination croisée au cours du 
transport et de l'entreposage. 
 
Échantillon témoin sur le terrain : Utilisé pour 
vérifier si la contamination de l'échantillon est 
survenue à la suite d'une nouvelle contamination 
environnementale telle que l'air contaminé à l'endroit 
de l'échantillonnage. 
 
Échantillon témoin pour l'équipement : Ces 
échantillons sont destinés à vérifier la contamination 

TABLEAU 3: EXIGENCES 
D'ÉCHANTILLONNAGE POUR LES PUITS DE 

RÉSERVOIR 
INSTALLATION QUANTITÉ ET LIEU DE 

L'ÉCHANTILLONNAGE 
Un réservoir Deux échantillons sous le réservoir 

et un sous la partie la plus basse de 
chacune des parois. 

Chaque réservoir 
additionnel < 40,000 litres 

One sample below each tank. 

Chaque réservoir 
additionnel > 40,000 litres  

Deux échantillons sous chaque 
réservoir. 

Lignes de fuite Un échantillon à chaque point 
suspecté de rejet. 

Distributeur Un échantillon sous chaque 
distributeur enlevé. 

 
Nota : On peut avoir besoin d'un plus grand nombre d'échantillons 
pour caractériser le creusage de manière suffisante. 
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de l’équipement d’échantillonnage (pompes et  
écopes). L’équipement témoin permet d’évaluer 
l’efficacité des procédures de décontamination du 
matériel. 
 
Préparation témoin 
Utiliser les mêmes contenants d'échantillonnage 
pour les échantillons témoins que vous utilisez pour 
recueillir les échantillons sur le terrain.  Toutefois, 
les échantillons témoins sont préparés en utilisant 
de l'eau non contaminée.  Pour échantillonner les 
métaux et autres paramètres, utilisez de l'eau qui 
respecte les normes de l'ASTM (American Society 
for Testing and Materials) en matière de réactifs.  
La plupart des laboratoires fournissent de l’eau de 
type II. 
 
Préparation témoin pour le déplacement : 
Remplir les contenants d’échantillons avant de se 
rendre sur le terrain.  Ils sont transportés avec les 
échantillons prélevés sur le terrain dans la même 
glacière  et ne sont pas ouverts sur le terrain. 
 
Échantillons témoins sur le terrain : Les préparer 
en mettant de l'eau non contaminée d'un contenant 
propre dans le contenant propre de l'échantillon sur 
le terrain au moment de la collecte de l'échantillon. 
 
Équipement témoin : Les préparer sur le terrain en 
mettant de l'eau non contaminée dans l'écope du 
puits, et les traiter comme s'il s'agissait 
d'échantillons prélevés sur le terrain. 
 
Préparer un échantillon témoin de chaque type tous 
les 20 échantillons. 
 
5c) Échantillon par ajouts 
Les échantillons ajoutés sont préparés sur le terrain 
au moment de la collecte des échantillons, et 
donnent une mesure quantitative de la perte par 
dégradation microbienne, par volatilisation, par 
absorption de l'équipement d'échantillonnage et 
autres mécanismes.  Pour éviter la contamination 
croisée, les échantillons ajoutés ne devraient pas 
être transportés dans la même glacière que les 
échantillons sur le terrain. 
 
Les échantillons ajoutés sont préparés en ajoutant 
une masse connue des composées ciblés ou 
d'éléments d'intérêt à un volume connu d'eau ou de 

sol sans contaminant.  Les niveaux de concentration 
ajoutée des composés cibles devrait être environ 
20 fois la limite de détection analytique.  La 
concentration des composés cibles dans les 
solutions d'ajout et leur stabilité doit être vérifiée de 
manière indépendante. 
 
Les échantillons témoins et les échantillons ajoutés 
devraient être obtenus auprès du laboratoire 
analytique. 
 
5d) Doubles du contrôle de la qualité 
La collecte d'échantillons doubles permet 
l'évaluation de la performance du laboratoire en 
comparant les résultats analytiques de deux 
échantillons venant du même endroit.  Un échantillon 
un double au moins devrait être prélevé tous les 
20 échantillons. 
 
Pour obtenir des échantillons en double du sol, il 
faut homogénéiser la partie aliquote de l'échantillon 
avant de remplir les contenants d'échantillon.  Pour 
ce faire, il faut remplir correctement un plateau en 
acier inoxydable bien décontaminé ou un bol et faire 
un mélange avec un instrument propre.  Une fois le 
mélange terminé, l'échantillon devrait être divisé en 
deux et les contenants devraient être remplis au 
moyen d'une coupelle alternativement pour chaque 
moitié. 
 
6. TENUE DES DOSSIERS ET 

DOCUMENTATION 
 
La tenue des dossiers fait partie intégrante de la 
procédure d'échantillonnage.  Si l'échantillonnage 
n'est pas correctement documenté, les résultats de 
l'échantillon n'auraient aucun sens.  La 
documentation peut être regroupée en trois 
catégories : identification de l'échantillon,  journal 
de l’échantillon et dossier  de chaîne de 
possession. 
 
6a) Identification des échantillons 
Chaque échantillon devrait être inscrit sous un 
numéro unique dans la même séquence de collecte 
des échantillons prélevés sur le terrain.  Les détails 
de chaque échantillon devraient être consignés dans 
un journal d'échantillonnage.  Pour éviter le préjugé 
de laboratoire au cours de l'analyse, le seul 
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renseignement à fournir au laboratoire devrait être 
le numéro de l'échantillon. 
 
6b) Journal de l'échantillonnage 
Un journal détaillé devrait être tenu et contenir 
toutes les procédures d'échantillonnage ainsi que 
les renseignements suivants : 
 
• Nom du site échantillonné. 
• Signature de la personne qui a prélevé les 

échantillons. 
• Signature de la personne qui a prélevé les 

échantillons. 
• Numéro de l'échantillon. 
• Identification de l'échantillon (p. ex. échantillon 

du terrain, échantillon du site de contrôle, 
double aux fins de la CQ, échantillon témoin ou 
échantillon ajouté). 

• Date et heure de l'échantillonnage. 
• Type d'analyse nécessaire de l'échantillon. 
• Si l'échantillon est un composite ou un 

échantillon instantané. 
• Si un préservatif a été ajouté à l'échantillon et 

quel type de préservatif. 
• La température de préservation de l'échantillon. 
• L'équipement d'échantillonnage. 
• Conditions de l'échantillonnage (p. ex. les 

conditions climatiques). 
• Observations pertinentes sur le site de 

l'échantillonnage. 
 
6c) Dossier de la chaîne de possession 
La chaîne de possession donne un enregistrement de 
tout le personnel responsable de la manipulation 
des échantillons.  Elle doit accompagner tous les 
échantillons à tout moment.  Les échantillons 
devraient changer de main aussi peu que possible 
jusqu'au laboratoire d'analyse.  Le processus de la 
chaîne de possession est un mécanisme qui assure 
que les données de l'analyse d'un échantillon sont 
crédibles et défendables. 
 
Procédures de la chaîne de possession : 
1. La chaîne de possession commence au moment et 
à l'endroit du prélèvement des échantillons. 
 
2. Une fois que les contenants des échantillons sur 
place et contenants témoins ont été remplis, attacher 
le sceau daté de la chaîne de possession et le 
signer, sur le couvercle de l'échantillon, en 

recouvrant les joints entre le couvercle et le 
contenant. 
 
3. Consigner le numéro de l'échantillon et autres 
renseignements appropriés sur la formule de chaîne 
de garde.  Il faut toujours enregistrer le transfert de 
possession par votre signature, la signature de la 
personne qui reçoit l'échantillon, la date et l'heure.  
Il faut garder l'original de ce dossier avec les 
dossiers d'échantillon du site. 
 
Nota : Protéger l'étiquette de toute marque d'eau 
ou de souillure en utilisant une couverture de 
plastique. 
 
4. Attacher les étiquettes signées et datées de la 
chaîne de garde à tous les contenants en couvrant les 
joints étanches du couvercle. 
 
5. La chaîne de possession doit être maintenue 
jusqu'à ce que l'analyse d'un échantillon soit 
terminée et que l'acceptation des résultats 
analytiques soit terminée. 
 
7. NETTOYAGE ET DÉCONTAMINATION 

DE L'ÉQUIPEMENT 
 
Le nettoyage et la décontamination de l'équipement 
sont extrêmement importants afin d'empêcher la 
contamination des échantillons à recueillir.  Tous les 
dispositifs et instruments d'excavation et de creusage 
devraient être nettoyés avant le premier creusage et 
avant de creuser chaque nouveau site. 
 
Tout le matériel d'échantillonnage devrait être 
nettoyé avant de prélever chaque nouvel échantillon.  
Ne placez pas l'équipement d'échantillonnage sur le 
sol.  Il faut utiliser un tissu propre. 
 
Tout le nettoyage doit être fait dans un endroit 
central et toutes les solutions de lavage et de rinçage 
doivent être recueillies et contenues sur le site 
même.  Il faut déterminer le sort du matériel après 
avoir examiné les données analytiques générées par 
l'échantillonnage sur place. 
 
En l'absence de procédures recommandées pour la 
décontamination de l'équipement, il faudrait 
adopter les procédures suivantes : 
 
• Démonter l'équipement. 
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• Tremper l'équipement et le frotter avec un 
détergent sans phosphate et rincer avec de 
l'eau. 

• Le nettoyage à la vapeur est une option viable. 
• Rincer avec l'eau du robinet, puis faire trois 

rinçages séparés avec de l'eau distillée. 
• Sceller et étiqueter l'équipement propre et sec 

dans des sacs en polyéthylène, noter la date, 
l'équipement qui s'y trouve, la procédure de 
décontamination et le nom de la personne qui 
s'est chargée de la décontamination. 

• Il ne faut pas utiliser de lubrifiant sur les 
mèches de forage ou les tiges utilisées pour faire 
des trous de sonde.  Il faut utiliser seulement de 
l'huile végétale non pétrolière sur les surfaces 
extérieures de l'équipement de forage qui 
peuvent entrer en contact avec les tiges de 
forage.  Après avoir extrait chaque trou de 
sonde, les tiges et les forêts au cours du forage 
devraient être lavés avec du détergent de 
laboratoire puis rincées avec de l'eau 
déionisée. 

 
8. PROCÉDURES D'ÉCHANTILLONNAGE 
 
8a) Échantillonnage des produits libres 
Il faut porter à tout moment des gants propres et les 
changer avant de recueillir tout nouvel échantillon.  
Transférer le produit libre (en utilisant une pipette 
et un bulbe à pipette), dans une fiole à septum de 
40 ml.  La remplir à moitié avec le produit.  Ne 
jamais remplir complètement la fiole parce que 
l'expansion thermique pourrait la faire éclater.  
Recueillir tous les échantillons en double.  Sceller, 
essuyer et étiqueter la fiole et l'entreposer dans une 
glacière séparée des autres échantillons afin d'en 
éviter la contamination croisée. 
 
Attribuer aux échantillons un numéro unique à 
l'échantillon.  Les détails de chaque échantillon 
devraient être consignés dans le journal des 
échantillons.  Les échantillons de produits libres 
devraient être conservés dans un conteneur de 
transport différent des autres échantillons. 
 
8b) Échantillonnage des sols 
Il y a deux méthodes communes d'échantillonnage 
des sols : les échantillons pris au hasard et les 
échantillons composites.  Un échantillon pris au 
hasard est un échantillon prélevé d'un endroit donné 
à un moment donné.  Un échantillon composite est 
une combinaison d'échantillons plus petits prélevés 

à différents lieux et à des moments différents.  Pour 
identifier la contamination par les hydrocarbures, il 
faut prendre des échantillons au hasard.  Ils sont 
nécessaires pour l'analyse des volatiles. 
 
L'échantillonnage devrait se dérouler à partir de 
l'endroit le moins contaminé vers l'endroit le plus 
contaminé. 
 
Le numéro de l’échantillon sur le terrain nécessaire, 
ainsi que le type et la taille de la fiole de 
l'échantillon, dépendent du genre de contaminant 
échantillonné.  Le TABLEAU 4 fournit ces 
renseignements. 
 
Procédures : 
• Porter des gants propres et les changer au 

moment de prélever chaque nouvel échantillon. 
• Remplir complètement chaque fiole d'échantillon 

de sorte qu'il n'y ait pas de vide.  Minimiser 
l'aération et le contact avec l'air. 

• Nettoyer le haut du bocal et l'essuyer avec une 
serviette jetable. 

• Fermer la fiole et coller une étiquette de chaîne 
de garde. 

• Étiqueter la fiole. 
• Envelopper la fiole dans du papier d'aluminium. 
• La placer sur de la glace dans une glacière 

couverte. 
• Remplir la documentation nécessaire. 
 
 
 
8c) Manutention et transport de l'échantillon 
Conserver les échantillons au frais (4 degrés C) et 
dans un endroit sombre.  Utiliser des cubes de glace 
ou de la glace pilée pour refroidir les échantillons 
dès qu'ils sont recueillis et des blocs de glace pour 
maintenir la température interne dans des conteneurs 
d'expédition.  Livrer les échantillons au laboratoire 
dès que possible après les avoir recueillis en ôtant 
le maximum de temps de conservation recommandé 
(TABLEAU 5). 
 
Les échantillons devraient être bien attachés pendant 
le transport. 
 
9. PROCÉDURES ANALYTIQUES 
 
Selon le type de contaminant échantillonné, des 
paramètres différents peuvent être analysés.  Les 
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paramètres proposés aux fins d'analyse se trouvent 
au TABLEAU 4.  Reportez-vous au TABLEAU 5 
pour la méthode analytique proposée, la 
température de conservation, le temps de rétention 
maximal, le type de conteneur et de volume pour 
chaque paramètre. 
 
N'oubliez pas de documenter correctement les 
exigences analytiques. 
 
Le TABLEAU 6 expose les critères de nettoyage 
pour tous les paramètres pertinents. 
 
10. AQ/CQ EN LABORATOIRE 

 
L'installation qui procède à l'analyse en laboratoire 
devrait suivre les procédures correctes de AQ/CQ.  
Avant l'échantillonnage, le laboratoire devrait 
fournir les renseignements suivants : 
 
1. Procédures d'entreposage et d'échantillonnage 

du laboratoire. 
2. Durée en laps de temps écoulé entre la réception 

des échantillons jusqu'à l'analyse des 
échantillons jusqu'aux données des résultats. 

3. Temps maximal de détention des échantillons 
selon les méthodes approuvées. 

4. Méthodes analytiques du laboratoire, y compris 
l'exactitude des données en terme de précision, 
de complétude et de comparabilité : 

a) Identifier la méthode pour chaque 
paramètre précis. 

b)  Si d'autres méthodes sont proposées, 
prière d'en donner la justification. 

5. Préparation des réactifs et de l'eau déionisée. 
6. Remplir la liste de l'équipement de laboratoire : 

a) Nom et modèle précis. 
b)  Échéancier de l'entretien. 
c) Procédures d'étalonnage en termes 

d'exactitude de précision et de référence, 
et fréquence de l'étalonnage de 
l'équipement. 

7. Limites de détection selon les méthodes 
analytiques et l'équipement utilisés. 

8. Entretien préventif. 
9. Mesure correctrice. 
10.Personnel : 

a) Qualifications 
b) Gardien de l'échantillon. 

11. Sécurité de l'édifice ou de la glacière. 
12. Évaluation routinière de la précision des 

données, de leur représentativité, de leur 
comparabilité, de leur exactitude et de la totalité 
des mesures spécifiques des paramètres en 
cause. 

 
Après l'analyse par le laboratoire, le rapport de 
celui-ci doit fournir les renseignements suivants : 
 
• Méthode d'analyse. 
• Date de l'analyse. 
• Nom de l'analyste, tableaux d'étalonnage de 

laboratoire et autres tableaux de mesure. 
• Niveaux de détection de la méthode.  Limites de 

confiance. 
• Consignation des calculs. 
• Résultats réels analytiques. 
• Évaluation des données. 
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TABLEAU 4: ANALYSE DES HYDROCARBURES PRÉSENTS DANS LE SOL 
Produit pétrolier Type d'analyse Contenants des 

échantillons 
• Essence sans plomb A, B 1 (120 ml) 
• Essence normale, essence d'aviation A, B, D 1 (500 ml); 1 (120 ml) 
• Mazout, diesel, kérosène, carburéacteur, huiles 

minérales/alcools, essence automobile  
A, C, H 2 (250 ml); 1 (120 ml) 

• Solvants pétroliers A, C, G 2 (250 ml) 
• Huiles usées, produit pétrolier usé A, C, E, F, G, H 3 (250 ml); 1 (500 ml) 
• Mélange inconnu de pétrole ou d'hydrocarbures A, B, C, E, G, H 1 (500 ml); 2 (250 ml) 
• Huiles lourdes, fluides hydrauliques C, H  2 (250 ml) 
• Gazéification du charbon H 1 (250 ml) 
A - Benzene, Ethylbenzene, Tolune, Xylenes (BETX) 
C - Hydrocarbures totaux comme le mazout 
E - Plomb, Chrome, Cadmium 
G - Phénols 
 

B - Hydrocarbures pétroliers totaux (HPT) sous forme 
d'essence 
D - Plomb 
F - Biphényles polychlorés (BPCs) 
H - Hydrocarbures aromatiques Polycycliques(HAPs) 
 

 

TABLEAU 5: COLLECTE D'ÉCHANTILLON ET PROCÉDURES ANALYTIQUES 
PARAMÈTER BTEX HPT-

ESSENCE 
HPT-

MAZOUT 
PHÉNOLS 
(non-chloré) 

MÉTAUX HAPs BPCs PRODUIT 
LIBRE 

Volume du 
conteneur 

40 ml 40 ml 250 ml 40 ml 500 ml 250 ml 250 ml 40 ml 

Matériel du 
conteneur/ 
couvercle 

Bocal à 
grande 

ouverture
/ 

couvercl
e doublé 
de téflon 

Bocal à 
grande 

ouverture/ 
couvercle 
doublé de 

téflon 

Bocal à 
grande 

ouverture/ 
couvercle 
doublé de 

téflon 

Bocal à 
grande 

ouverture/ 
couvercle 
doublé de 

téflon 

Bocal en 
verre 

Bocal à 
grande 

ouverture/ 
couvercle 
doublé de 

téflon 

Bocal à 
grande 

ouverture/ 
couvercle 
doublé de 

téflon 

Bocal à 
grande 

ouverture/ 
couvercle 
doublé de 

téflon 

Préservation 
(temp.) 

Froide 4oC Froide 4oC Froide 4oC Froide 4oC Froide 
4oC 

Froide 4oC Froide 4oC Froide 4oC 

Temps de 
rétention 
maximal 

14 jours   14 jours Extrait dans 
les 7 jours/ 

analyse 
dans les 
40 jours 

Extrait dans 
les 

14 jours/ 
analyse 
dans les 
40 jours 

6 mois Extrait 
dans les 
14 jours/ 
analyse 
dans les 
40 jours 

Extrait 
dans les 
14 jours/ 
analyse 
dans les 
40 jours 

Extrait 
dans les 
14 jours/ 
analyse 
dans les 
40 jours 

Méthode 
analytique 
recommandée 

Purge et 
trappe 

CG/DIP 

Purge et 
trappe 

CG/DIF 

Extraction 
de solvant 
avec fréon 

analyse 
113 IR 

Extraction 
de solvant 

par CG/SM 

Balayage 
par PCI 

CLPE/  
détecteur 

de fluores- 
cence et 

UV 

Extraction 
de solvant 

par 
CG/DCE 

CG/DIP 

Méthode EPA 
recommandée 

EPA 
5030/802

0 

EPA 
5030/8015 

EPA 9073 EPA 8270 EPA 6010 EPA 8310 EPA 8080 S.O. 

DCE : Détecteur de conductivité électrolytique 
DIF : Détecteur de ionisation de flamme 
CG : Chromatographie gazeuse 
CLPE : Chromatographie liquide à pression élevée 
CPM : Conteneurs pour métaux  

PCI : Plasma couplé induit 
IR : Infrarouge 
SM : Spectrométrie de masse 
DIP : Détecteur de photoionisation 
CPVO : Conteneurs pour vapeurs organiques  

 



 

 BAT #1  Page 10 

SOURCES 
 
Projet MUST de l’Alberta (1996). Subsurface 
Remediation Guidelines for Underground Storage 
Tanks. 
 
Conseil canadien des ministres de l'Environnement 
(1989).  Lignes directrices provisoires pour la 
contamination aux HAP des sites abandonnés 
d’extraction de goudron de houille. 
 
Conseil canadien des ministres de l'Environnement 
(1991).  Critères canadiens provisoires de qualité 
environnementale pour les sites contaminés. 
 
Conseil canadien des ministres de l'Environnement 
(1996).   Guide pour l'échantillonnage, l'analyse 
et la gestion des données pour les sites 
contaminés, Vol. I : Rapport principal. 
 

Conseil canadien des ministres de l'Environnement 
(1993).  Guide pour l'échantillonnage, l'analyse et 
la gestion des données pour les sites contaminés, 
Vol. II : Résumé des méthodes analytiques. 
 
Johnston, L.E. (1991).  Quantifying Clean-Up 
Requirements-Conventional Intrusive Testing; 
from Insight-Clean-Up of Contaminated Sites. 
Ministère de l'Environnement et de l'Énergie (1996).  
Lignes directrices pour les sites contaminés en 
Ontario. 
 
Minnesota Pollution Control Agency (1990).  
Excavation of Petrolum Contaminated Soil. 
 
Minnesota Pollution Control Agency (1990).  
Ground Water Collection Protocol. 
 
Minnesota Pollution Control Agency (1991).  Soil 
Boring and Monitor Well Installation. 
 

TABLEAU 6: NIVEAUX DE NETTOYAGE DES SOLS (EN PPM PAR POIDS DE MATIÈRE SÈCHE)* 
Paramèter Agriculture  Résidentiel / Parc Commercial / Industriel 
Benzène 0.05 0.5 5 
Éthylbenzène 0.1 5 50 
Toluène 0.1 3 30 
Xylène 0.1 5 50 
HPT / essence ** 40 400 2000 
HPT / mazout 40 400 2000 
BPCs 0.5 5 50 
Phénols 0.1 1 10 
Cadmium 3 5 20 
Chrome (total) 750 250 800 
Plomb 375 500 1000 
Paramèter *** A B C 
HAPs (groupe1) 0.1 1 10 
HAPs (groupe 2) 0.1 5 50 
HAPs (Pyrène) 0.1 10 100 
*       Lignes directrices tirées des critères de qualité environnementale canadienne pour les sites contaminés du CCME.  Ce document 

contient une liste des lignes directrices pour tous les paramètres.  
**     Lignes directrices tirées du règlement MUST de l'Alberta 
***   Lignes directrices provisoires du CCME pour la contamination par les HAP dans les sites de goudron-de houille abandonnés (se 

reporter à ce document pour les paramètres chimiques précis des groupes 1 et 2 et pour l'application des lignes directrices *A, B et 
C+. 

Remarque : Pour des directives complémentaires, il convient de se reporter aux Normes du Canada relatives aux hydrocarbures                                                            
pétroliers (PHC CWS - 2000/2001). 
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Pour de plus amples renseignements, veuillez vous 

adresser à: 
 

Environnement Canada 
Région de l'Ontario - Direction générale de la 

protection de l'environnement 
Division des programmes nucléaires et des 

contaminants de l’environnement 
4905 rue Dufferin 

Downsview, ON M3H 5T4 
Téléphone: (416) 739-4826 

Télécopieur: (416) 739-4405 
 
 

On peut trouver nos BAT sur les sites contaminés sur 
Internet à l'adresse suivante : 

http://www.on.ec.gc.ca/pollution/ecnpd/ 


